
BOSNA I HERCEGOVINA
PREDSJEDNTgTVO

Tainii tvo / Sekre tariia t

Epoj: 05-05 -1-2607 -1, /11,
Capajeno, 1 9.08. 2077. roa;*me

IAPAAMEHTAPHA CKYNIUT HHA
EOCHE H XEPUETOBHHE

-IIPEACTAB HI,TIIKI4 AOM
-AOM I{APOAA

flpe4rrrer: Car,racnoct sa paru$laxaquiy

EOCHA U XEPIIETOBuHA
nPEICJEtrHnTATBO

Cexpemapujam

BOSNA I I-IERCEOOVINA
Pill,llltfiltlll st|lPllltl l0$lt | [Et8EslUlllt

crroPa3yrlra, rpa)Krr ce

V cx,taay ca qAaHoM 16. 3axosa o
vroBopa (C,y.ucdenu ?./tttcnuK BuX, 6pE:

parnQaxaunjy:

IrocTyIIKy 3aK.by![IIBaIba I,I I{3BPIIIaBa[L MeyHapoAHr.rX
29/00) AocraB,baMo BaM pagvr L^Bar+la carnacnocrvr 3a

ArvranAmana 6poi 1 na Cuopa3yM o QnHanczpamy (oa 27.02. 2006. rogurre) rasruefy
Eocne n XepueroBr{He r{ KIW (DpauK+ypT :aaMaiu:ar3a ycraHoBlbaBarte Erpoucrot
Qon4a sa Eocrry ra XepueroBrrny, roiu je rrorrrrrcao Aparan Bpanruh, MuHrrcrap
Snnaxcnja rr rpe3opa Eocne u XepueroBrr'e, 2r. vapra 2b11. roarre.

Eyayhz m ie Manzcrapcrro {muaucvrla rr rpe3opa EnX saane)KHo 3a nporofeme
nocTyrrKa 3a 3aK/byyr{Bar5e oBor clopa3}r4a, MonrrMo Bac Aa Ha c cTa:HKe xowucuj4 oAHocHo
cfe4naqe !,oua, rropeA frpeAcraBHrrna llpeacieAHtrrrrrBa ErzX, xao lpeA1aralra, rro3oBere rr
rrpe,4.c'r'aRHnxa Mrnzclapc.rBa rojn rrocnaHnur{Ma, oanocHo AelerarrMa Moxe aarr{ cBe
rrorpe6rre uuQopr.rauzje o anaau,tM Hy Ha cropa3)nw.

C norrrrosarbe[,r.

SAhAJEVO



BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarstvo vanjskih poslova

MFA-BA-MPP
Broj : 08/1 -21 -05 -5 -6246 I | |
Sarajevo, 12.08.2011. godine

PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE
SARAJEVO

Prijedlog odluke o ratifikaciji Amandmana broj I na Sporazum o
finansiranju (od 27.02.2006. godine) izmedu Bosne i Hercegovine i Kfw
tr'rankfurt na Majni, za ustanovljavanje Evropskog fonda za Bosnu i
Hercegovinu

U prilogu dostavljamo prijedlog Odluke o ratifikaciji Amandmana broj I na
Sporazum o finansiranju (od 27.02.2006. godine ) izmedu Bosne i Hercegovine i KfW
Frankfurt na Majni, za ustanovljavanje Evropskog fonda za Bosnu i Hercegovinu, koji je
utvrdilo Vijeie ministara Bosne i Hercegovine na 155. sjednici, odrZanoj 13.07.2011. godine,
kako bi Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine provelo postupak u skladu sa odredbama dlana
15'-17. Zakona po postupku zakljudivanja i izvr5avanja medunarodnih ugovora (,,SluZbeni
glasnik BiH", broi 29100) i doni, DroJ ) i donijelo Odluku o ratifikacijiiji ovog Amandmana.

Amandman broj I na Sporazum o finansiranju (od27.02.2006. godine) izmedu Bosne
i Hercegovine i KflV Frankfurt na Majni, za ustanovljavanje Evropskog fonda za Bosnu i
Hercegovinu potpisan je2l. marta 2011. godine u Sarajevu, na engleskom jeziku.

U ime Bosne i Hercegovine Amandman je potpisao g. Dragan Vranki6, ministar
finansija i trezora, a za KfW Frankfurt na Majni, g. Roland Siller, direktor KFW-a i g.
Stephan Leudesdorff direktor KfW Ureda u Bosni i Hercegovini.

Podsje6amo da je Odluku o prihvatanju predmetnog Amandmana i odreclivanju
potpisnika donijelo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na 4. redovnoj sjednici odrZanoj 17.
januara 2011. godine.

S poStovanjem,

Prilog: kao u tekstu

Musala 2, 33) 281-100, Fax: (+387 33) 227-ts6 - Mycara 2, capajeeo, Te-n: (+38? 33) 2gl-100, oarcc: (+387 33) 227-ts6



Datum 21.03.2011.

Amandman br. 1

na

Sporazum o financiranju

potpisan dana 27.02.2006. god.

izmedu

Bosne i Hercegovine

zastupane po Ministarstvu financija itrezora

i

KfW, Frankfurt na Majni

("Kfw ")

(zajedno "Strane")

Europskifond za Bosnu i Hercegovinu
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(A)

Preambula

Dana 27.02.2006. godine Kfw i Vije6e ministara BiH potpisali su

sporazum o financiranju u svezi sa uspostavljanjem Europskoga fonda

za Bosnu i Hercegovinu ("EFBH") u nastojanju da ostvare zajednidki

cilj pove6anja broja stambenih jedinica putem renoviranja postojeCih,

izgradnje i kupovine novih stambenih jedinica ("program stambenih
kredita") i pove6anja prilika za zapoilljavanje putem pruzanja potpore

investicijskim aktivnostima malih i srednjih poduze6a, osobito u ruralnim

sredinama ("Program kredita za mala i srednja poduze6a,')

("Sporazum o financiranju").

Dana 13.10.2009. godine, izmedu ostaloga, Vije6e ministara BiH i

izaslanstvo Vlade sR Njemadke, su potpisali memorandum putem

kojega je predvideno da se ispita i da se dogovori pove6anje EFBH

("Dodatno financiranje EFBH") i pro5irenje namjene EFBH kako bi

takoder pokrivao investicije u mjere op6inske infrastrukture ("Op5tinski
program") i u mjere energetske efikasnosti malih i srednjih poduze6a

(MSP) i privatnih doma6instava ("Program energetske efikasnosti").

Dodatno financiranje EFBH 6e biti omoguceno iz sljede6ih izvora:

Dana 21.07.2000. godine, KfW i Vije6e ministara BiH su potpisali

sporazum o financiranju i upravljanju fondom za iznos od s.112.918,81

eura ("cGF I iznos") u svezi sa uspostavljanjem Fonda za kreditna
jamstva (Credit Guarantee Fund - "GGF") ("CGF I Sporazum").

Dana 30.07.2004. godine, Kfw i Vije6e ministara BiH su potpisali

Dopunski sporazum o financiranju i upravljanju fondom putem kojega je

CGF I Sporazum djelomice dopunjen ("CGF ll Sporazum", koji zajedno

sa CGF I Sporazumom cini "CGF Sporazume"). Pri tome, posebno,

iznos definiran cGF I sporazumom uve6an je za dodatnih 2.5s0.459,51

eura ("CGF ll iznos", koji zajedno sa CGF I iznosom 6ini ,,CGF

iznose").

(B)

(c)
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Djelomidni iznos od 5.044.379,22 eura, iz ukupnih cGF iznosa, se vi5e
ne koristi za svrhe CGF-a ("slobodni cGF iznos"). Djelimidni iznos od
2'625'000,00 eura iz ukupnih CGF iznosa se jo5 uvijek koristi za svrhe
cGF-a ("Preostati cGF iznos,,). Jednom kada ni preostali cGF iznos
ne bude vi5e kori5ten za svrhe CGF-a, on 6e takoder postati Slobodni
CGF iznos.

Na ili oko datuma ovoga sporazuma, cGF sporazumi su izmijenjeni sa
ciljem da osiguraju uvjete za ponovno koriStenje Slobodnih CGF iznosa
za potrebe dodatnoga financiranja EFBH.

(D) Strane imaju namjeru djelomice izmijeniti Sporazum o financiranju,
putem ovoga sporazuma ("sporazum"). Na mjestima na kojima u
Sporazumu o financiranju postoje reference prema Vije6u ministara BiH,
smatrat 6e se da se one odnose na Bosnu i Hercegovinu.

Dogovoreno je sljede6e:

Dio 1

Definiciie

Ukoliko u ovome Sporazumu nUe izridito drugadije naglaseno ili ukoliko
kontekst ne zahtijeva drugadije, termini napisani velikim slovom u Sporazumu
o financiranju 6e imati isto znadenje u ovome sporazumu.

Sljedeie odredbe Sporazuma o financiranju 6e biti izmijenjene kako slijedi.

Definicija "Podkredit" 6e biti zamijenjena sljede6im:



,,,,Podkredit" podrazumijeva kredit kojega partnerska kreditna
institucija daje Korisniku iz sredstava pozajmljenih od Kfw prema
okvirnome sporazumu za poborjsanje situacije u oblasti stanovanja ili
poduzetni5tva kod Korisnika, za poboljsanje energetske efikasnosti ili

op6inske infrastrukture Korisnika, i,,

Namjena EFBH idoprinos BiH u elanku il (1) 6e biti zamijenjeni sljede6im:

"sukladno uvjetima i odredbama ovoga sporazuma, Bosna i

Hercegovina 6e dati svoj doprinos EFBH-ovom Programu stambenih
kredita, Programu kredita za mala i srednja poduze6a, programu

energetske efikasnosti kao i op6inskome programu (sva detiri
programa zajedno, "programi") sa iznosima iz B|HSSF, slobodnim
cGF iznosom, i takoder preostalim cGF iznosom 6im on postane
dostupan kao slobodni CGF iznos (ova tri iznosa zajedno, "Doprinos
BiH,')."

Clanak lf (4) (Doprinos BiH EFBH-u):

Za slobodne CGF iznose bit 6e otvoren novi ra6un pa 6e elanak ll (4) biti
zamijenjen sljede6im:

"Kfw je otuorio kamatonosni EURO ra6un koji glasi na ime KfW,
Palmengartenstr. 5-9, 60325 Frankfurt a.M., Germany, Bank code
(BLz) 500 204 00, na koji se uredno upladuju sredstva BiH doprinosa
koja se odnose na B|HSSF iznose ("postoje6i raiun BiH za EFBH,').
Kfw 6e otuoriti kamatonosni EURO radun na ime Kfw,
Palmengartenstr. 5-9, 60325 Frankfurt a.M., Germany, Bank code
(BLz) 500 204 00, na koji 6e se upracivati doprinos BiH koji se odnosi
na cGF iznose ("Novi ra6un BiH za EFBH", koji zajedno sa
Postoje6im radunom BiH za EFBH dini "Radun BiH za EFBH"). svaki
od raduna BiH za EFBH 6e biti voden odvojeno od drugih raduna KfW-
a kao i od drugih raduna namijenjenih ostalim davateljima sredstava
za EFBH i bit 6e rezerviran iskrjudivo za upravllanje doprinosima BiH.
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Za vrijeme trajanja ovoga sporazuma, postoje6i radun BiH za EFBH
6e biti kori5ten samo za BIHSSF iznose ukljuduju6i kamate i druge
iznose povezane sa njima, dok ce Novi radun BiH za EFBH biti
kori5ten samo za cGF iznose ukljuduju6i kamate i druge iznose
povezane sa njima."

elanak ll (5) (Doprinos BiH EFBH-u):

Instrukcije za placanje za doprinos BiH u e lanku ll (5) 6e biti zamijenjene
sljede6im:

"Doprinos BiH koji se odnosi na cGF iznose 6e biti upla6ivan na Novi
radun BiH za EFBH, na sljede6i nadin:

i. u roku od 7 dana nakon sto ovaj sporazum postane vaze6i,
slobodni cGF iznos od 5.044.979,22 eura 6e biti prebaden sa
raduna Fonda za kreditne garancije onako kako je to definirano
Sporazumom o CGF na Novi ra6un BiH za EFBH; i

ii. Preostali cGF iznos od 2.62b.ooo,0o eura 6e, dim postane
dostupan kao slobodni cGF iznos ari ne kasnije od 07.05.2012.
godine, biti prebaden sa raduna Fonda za kreditne garancije
onako kako je to definirano sporazumom o cGF (ukljuduju6i bilo
kakva dodatna sredstva koja stoje na tome racunu) na Novi radun
BiH za EFBH "

BiH

elanak V (1) 6e biti zamijenjen stjede6im:

"KfW 6e upravljati doprinosom BiH koji se odnosi na BIHSSF iznose i

Postoje6i radun BiH za EFBH sukladno uvjetima i odredbama ovoga
Sporazuma do 31 .12.2012. godine. KfW 6e upravljati doprinosom BiH
koji se odnosi na CGF iznose i Novi ra6un BiH za EFBH sukladno
uvjetima iodredbama ovoga sporazuma do 31 .12.2015. godine. "

dlanak V (2) 6e biti zamijenjen stjede6im:



"Po istjeku odgovaraju6ega perioda iz dranka v (1), Kfw 6e po6eti sa

likvidacijom odgovarajucega raduna BiH za EFBH i svih investicija

sukladno elanku lll (7) ovoga Sporazuma a koji su u svezi sa Postoje6im

ili Novim radunom BiH za EFBH, vec prema potrebi. Ova likvidacija ce biti

zavr5ena ne kasnije od 6 mjeseci nakon pune otplate (ili bilo kojega
drugoga dogovora kojega je odobrila Bosna i Hercegovina a sa kojim je

suglasan KfW) svih kreditnih linija pro5irenih i na partnerske kreditne

institucije od strane Kfw-a, a u svezi sa B|HSSF iznosima ili cGF
iznosima, ve6 prema potrebi."

dlanak V (3) 6e biti zamijenjen stjede6im:

"Sto se ti6e BiHSSF iznosa, po zavrsetku likvidacije, KfW 6e izvr5iti

prijenos svih priliva koji su u svezi sa BiHSSF iznosima na Postoje6em

radunu BiH za EFBH kako je to odredeno od strane Bosne i

Hercegovine. Sto se ti6e cGF iznosa, Kfw moze povu6i sve iznose, a

koji su u svezi sa CGF iznosima, koji se u tome trenutku nalaze na

Novom radunu BiH za EFBH i ne6e imati obvezu da ih prebaci u Bosnu i

Hercegovinu. Medutim, Kfw moze, po istjeku odgovaraju6ega vremena

nakon zavr5etka likvidacije sukladno elanku V (2), sadiniti prijedlog o

uspostavljanju i prirodi mehanizma ponovnoga koriStenja sredstava

CGF iznosa."

Postoje6a redenica 2 elanka Vl(1) ce postati redenica 3 Nova redenica 2

elanka Vl(1) ce biti umetnutaiza postoje6e redenice 1 dlanka Vl(1) iglasit 6e

kako slijedi:

"Medutim, u svezi sa Preostalim cGF iznosom od 2.62s.000,00 eura,

naknada KfW-u, kako je definirano u re6enici 1, 6e se pla6ati od dana

kada je iznos prebaden na Novi radun BiHza EFBH.,'
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Novi potparagraf (8) 6e biti umetnut iza elanka lX (7) i glasit 6e kako slijedi:



"lzmjene ili dopune ovoga Sporazuma, ukljuduju6i ovu pismenu formu

zahtjeva, moraju biti u pismenome obliku."
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Dio 3

Razne odredbe

Sve druge odredbe Sporazuma o financiranju ce ostati neizmijenjene i u

potpunosti na snazi, osim onih koje su dopunjene ovim Sporazumom.

ehnci lx (1) do (8) sporazuma o financiranju 6e se primjenjivati na -ovaj

sporazum mutatis mutandis, kao da su sastavni dio ovoga sporazuma.
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Frankfurt na Majni Sarajevo

KfW Bosna i Hercegovina
zastupana po Ministarstvu financija i
trezora

lme iprezime: Roland Siller, v.r. tme iprezime: Dragan Vranki6, v.r.

Funkcija: Funkcija:
Direktor KflA/ Ministar financija itezora

lme iprezime: Stephan lme iPrezime:

Leudesdorff, s.r.
Funkcija: Direktor Ureda KfiA/ u BiH Funkcija:

I


